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IARSCRÍBHINN
a gabhann leis an Togra le haghaidh 
RIALACHÁIN Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE 
lena leasaítear Rialachán (CE) Uimh. 1236/2005 ón gComhairle maidir le trádáil in earraí áirithe a d’fhéadfaí a úsáid le haghaidh phionós an bháis, le haghaidh céastóireachta nó le haghaidh íde nó pionóis eile atá cruálach, mídhaonna nó táireach 
Iarscríbhinn I
‘Iarscríbhinn IIIa
Earraí a d'fhéadfaí a úsáid le haghaidh phionós an bháis dá dtagraítear in Airteagal 7b
	Cód AC
	Tuairisc

	
	1. Táirgí a d'fhéadfaí a úsáid chun daoine a chur chun báis le hinstealladh marfach, mar seo a leanas:



	
	1.1. Oibreáin barbatúráite ainéistéiseacha a ghníomhaíonn go gearrthréimhseach agus go meántréimhseach lena n‑áirítear, inter alia: 

	ex 2933 53 90 [(a) go (f)]
ex 2933 59 95 [(g) go (h)]
	(a) aimileabarbatón  (CAS RN 57‑43‑2)
1.1. salann sóidiam aimileabarbatóin (CAS RN 64‑43‑7)
1.2. peantabarbatón (CAS RN 76‑74‑4)
1.3. salann sóidiam peantabarbatóin (CAS 57‑33‑0)
1.4. seacabarbatón  (CAS RN 76‑73‑3)
1.5. salann sóidiam seacabarbatóin(CAS RN 309‑43‑3)
1.6. tiaipeantán  (CAS RN 76‑75‑5)
1.7. salann sóidiam tiaipeanteáin, (CAS RN 71‑73‑8), 

	
	Tabhair faoi deara: 
Rialaítear leis an mír seo freisin táirgí ina bhfuil ceann de na hoibreáin ainéistéiseacha atá liostaithe faoi oibreáin a ghníomhaíonn go gearrthréimhseach nó go meántréimhseach.' 


Iarscríbhinn II
‘Iarscríbhinn IIIb
Údarú Ginearálta Onnmhairiúcháin Uimh. … ón AE 
Cuid 1 — Earraí
Cumhdaítear faoin údarú ginearálta onnmhairiúcháin seo na hearraí sin atá liostaithe in aon taifead in Iarscríbhinn IIIa a ghabhann le Rialachán (CE) Uimh. 1236/2005
Cuid 2 — Cinn Scríbe
Níl aon údarú onnmhairiúcháin ag teastáil i leith soláthairtí go tír nó go críoch ar cuid í de chríoch chustaim an Aontais, lena n‑áirítear chun críche Rialachán (CE) Uimh. 1236/2005 ón gComhairle Ceuta, Helgoland agus Melilla(Airteagal 18(2)).  
Tá an t‑údarú seo bailí ar fud an Aontais i gcás onnmhairí go dtí na cinn scríbe seo a leanas:
Críocha na Danmhairge nach n‑áirítear sa chríoch chustaim:
‑
Oileáin Fharó
‑
An Ghraonlainn
Críocha na Fraince nach n‑áirítear sa chríoch chustaim: 
‑
Polainéis na Fraince, 
‑
Críocha an Deiscirt agus an Antartaigh na Fraince, 
‑
An Nua‑Chaladóin 
‑
Saint Barthélemy,
‑
San Pierre agus Miquelon,
‑
Oileáin Wallis agus Futuna 
Críocha na hÍsiltíre nach n‑áirítear sa chríoch chustaim:
‑
Arúba, 
‑
Bonaire, 
‑
Cúrasó, 
‑
Saba, 
‑
Sint Eustasius, 
‑
Sint Maarten
Críocha ábhartha na Breataine nach n‑áirítear sa chríoch chustaim:
‑
Angaíle
‑
Beirmiúda
‑
Oileáin Fháclainne, 
‑
Giobráltar
‑
Montsarat
‑
San Héilin, Oileán na Deascabhála agus Tristan da Cunha 
‑
Seoirsia Theas agus Oileáin Sandwich Theas 
‑
Oileáin na dTurcach agus Caicos 
An Albáin
Andóra
An Airgintín
An Astráil
Beinin
an Bholaiv
An Bhoisnia agus Heirseagaivéin
Ceanada
Rinn Verde
an Cholóim
Cósta Ríce
Djibouti
Eacuadór
An tSeoirsia
Guine Bhissau
Hondúras
An Íoslainn
An Chirgeastáin
An Libéir
Lichtinstéin
Iar‑Phoblacht Iúgslavach na Macadóine
Madagascar
Meicsiceo
An Mholdóiv
An Mhongóil
Montainéagró
Mósaimbíc
An Namaib
Neipeal
An Nua‑Shéalainn
Nicearagua
An Ioruaidh
Panama
Paragua
Na hOileáin Fhilipíneacha
Ruanda
San Maríne
Sao Tome agus Principe
An tSeirbia 
Na Séiséil
An Afraic Theas
An Eilvéis (lena n‑áirítear Büsingen agus Campione d’Italia)
Tíomór Thoir
An Tuirc
An Tuircméanastáin 
An Úcráin
Uragua
An Úisbéiceastáin 
Veiniséala 
Cuid 3 ‑ Coinníollacha agus ceanglais maidir leis an údarú ginearálta onnmhairiúcháin seo a úsáid 
(2) Ní féidir an t‑údarú seo a úsáid sna cásanna seo a leanas:

· más rud é gur chuir údaráis inniúla an Bhallstáit ina bhfuil an t‑onnmhaireoir bunaithe in iúl don onnmhaireoir sin go bhfuil sé, nó go bhféadfaí go mbeadh sé beartaithe go n‑ath‑onnmhaireofaí na hearraí i gceist, ina n‑iomláine nó go páirteach, go tríú tír, nó go n‑úsáídfí iad chun críche phionós an bháis i dtríú tír; 

· más rud é go bhfuil a fhios ag an onnmhaireoir nó forais amhrais a bheith air go bhfuil sé beartaithe na hearraí i gceist, ina n‑iomláine nó go páirteach, a athonnmhairiú go tríú tír nó go mbainfear an úsáid astu dá dtagraítear sa fhleasc roimhe seo; 

· más rud é go n‑onnmhairítear na hearraí ábhartha go limistéar saor ó chustam nó go stóras saor atá suite i gceann scríbe atá cumhdaithe faoin údarú seo;

· más rud é gurb é an t‑onnmhaireoir monaróir na dtáirgí míochaine i gceist agus nach bhfuil comhaontú atá ceangailteach ó thaobh dlí déanta aige leis an dáileoir, á cheangal ar an dáileoir go gcuirfidh sé gach soláthar agus aistriú faoi réir thabhairt i gcrích comhaonaithe a bheadh ceangailteach ó thaobh dlí, á cheangal ar an gcustaiméir, faoi réir pionóis athchomhairligh chonarthaigh más féidir, 

(a) gan aon cheann de na hearraí a fuarthas ón dáileoir a úsáid le haghaidh phionós an bháis;

(b) gan aon cheann de na hearraí a sholáthar nó a aistriú go tríú páirtí, más rud é go bhfuil a fhios ag an gcustaiméir nó forais amhrais a bheith air go bhfuil sé nó go bhféadfaí go mbeadh sé beartaithe, na hearraí  a úsáid le haghaidh phionós an bháis; agus 

(c) chun na ceanglais chéanna a chur ar aon tríú páirtí a bhféadfadh an custaiméir aon cheann de na hearraí sin a sholáthar dó nó a aistriú chuige.

· más rud é nach é an t‑onnmhaireoir monaróir na dtáirgí míochaine i gceist agus nach bhfuil dearbhú sínithe úsáideora deiridh aige ón úsáideoir deiridh sa tír chinn scríbe; nó

· más rud é nach bhfuil comhaontú atá ceangailteach ó thaobh dlí tugtha i gcrích ag an onnmhaireoir leis an dáileoir nó leis an úsáideoir deiridh á cheangal, faoi réir píonóis athchomhairlighh chonarthaigh más féidir, ar an dáileoir nó ar an úsáideoir deiridh más é a thug an comhaontú chun críche, réamhúdarú a fháil ón onnmhaireoir le haghaidh 

(d) aon chuid den lastas a aistriú go nó a sholáthar d'údarás forghníomhaithe dlí in aon tír nó aon chríoch nach bhfuil deireadh curtha le pionós an bháis inti,
(e) aon chuid den lastas a aistriú go do dhuine nádúrtha nó do dhuine dlíthiúil, d'eintiteas nó do chomhlacht a fhaigheann earraí ábhartha nó a sholáthraíonn seirbhísí lena mbaineann earraí den sórt sin d'údarás forghníomhaithe dlí nó a sholáthar dó, agus le haghaidh 
(f) aon chuid den lastas a athonnmhairiú nó a aistriú go haon tír nó aon chríoch nach bhfuil deireadh curtha le pionós an bháis inti. 
(3) Cuirfidh na honnmhaireoirí a úsáideann an t‑údarú seo, Uimh. … ón AE, in iúl do na húdaráis inniúla sna Ballstáit ina bhfuil siad bunaithe, cén uair a chéadúsáid siad  an t‑údarú seo, tráth nach déanaí ná 30 lá tar éis an dáta a rinneadh an chéad onnmhairiú. 

Tuairisceoidh onnmhaireoirí sa Doiciméad Riaracháin Aonair freisin go bhfuil siad ag úsáid an údaraithe sin Uimh. … ón AE tríd an tagairt X … a thaispeáint i mbosca 44. 
(4) Is iad na Ballstáit a shainíonn na ceanglais maidir le tuairisciú a ghabhann le húsáid an údaraithe seo agus aon fhaisnéis bhreise a d'fhéadfadh an Ballstát as a dtagann an t‑onnmhairiú a éileamh i dtaobh nithe a onnmhairítear faoin údarú seo.

Féadfaidh Ballstát a cheangal ar onnmhaireoirí atá bunaithe sa Bhallstát sin clárú sula gcéadúsáidfear an t‑údarú seo. Déanfar an clárú go huathoibríoch agus déanfaidh na húdaráis inniúla an clárú a admháil don onnmhaireoir gan mhoill, agus ar aon chuma faoi cheann deich lá oibre tar éis dóibh an t‑iarratas a fháil.’ 
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